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—K . » In thisworld T ve no bosom companibn save hee
—K . » Over the solitary tovnwhirled sveepingly the westerly b hst
7 — . » W hither are they bound? W ho know ¢
) ! Som eone is weeping
0 xford
—K . “ 7 » Belatedly regretting the strategy of slov advance
0 xford « » To fill the poetw ith unpamgoned mnsp iration
N , Three m illon w hite— jade dragons take off thence
o —« . » The whole sky is numb with cold
? The yelbw crane & gong who knovswhithe?
—« . » Only ths tower rem ans a haunt for vBitos
, W hen themountain flovers are in full bloan
—K . » She will snik m ngling n theirm dst
—K . » One flwer sveet and fair is therean ong
—K . » Great p hns are afoot
0 xoxd , [ can never biget the teawe ook n Canton And the poan you
o
> —« . » asked for n Chungking as the leaveswere tuming yellow.
—« . » The autum nw nds sough as ofold
—K . » Beforew ne— cupswe tak and hugh still as of yore
« ’ » Sveep all vem ins avay Invineb ke for ayé
, —K . » W ih clouds we' 11 fly Two bids on high
—« . » Say not you arem arching early n them orn
, thee westerly whiher belatedly
unparagoned thence m sy thereamong , s
s ; afoot( atop afbai adown s
aground ablaze ), a— afar s

not

R say not

Chungk ng

)

)

Asofold asof yorg for ayg on hgh

»)
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, shit Shit
) : Shut up

»[2]87

s (41 2 [ 5]

: No passing w ind
: Stop your w indy nonsenséd
None of thyw indy stuff

2

: None of your
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On English Translation of
A rchaicW ords and Vulgarim inM ao Tse— tung’ s Poans

ZHANG Zhi- zhong

(L Foreign Languages College ofH enan Un wersity K aifeng H enan  475001;
2 Foreign Languages College of Zhongyuan Technology Un wersity Zhengzhou H enary  450007)

Abstract M ao Tse— tung’ s poeans w ih archaic words vivid and pithy are of a prin itve s plicity and sub Im ity which add to
their artistic appeal M eanwhik wulkarisn wonds bring freshness ntoM ao$ poens Canpatbility of archaic words and vulgarsm con-
stitutes a conspicuous linguistic style Faihful to the origihal translations mustbe chamacteristicw ih archaicw ords to archaic ones and
vularsm © wularisn.
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